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117.
Regierungsverordnung 

vom 13. April 1943 
iiber die Bekámpfung der Hiihnerpest.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des § 1 
Abs. 1 der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bohmen und Máhren vom 12. Dezember 
1940 (VBIRProt. S. 604) iiber die Verlánge- 
rung und Abánderung einiger Bestimmungen 
des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom 
15. Dezember 1938 (Slg. Nr. 330) in der 
Fassung der Verordnung vom 27. Februar 
1942 (VBIRProt S. 42):

I.
SchutzmaíBregeln in mit Hiihnerpest ver- 

seuchten Gehoften.

§ I-
(!) Sámtliches Gefliigel des Seuchenge- 

hoftes unterliegt bis zur Abschlachtung der 
Hiihner, Truthiihner, Perlhiihner, Fasanen und 
Pfauen gemáB § 2 und Ausfiihrung der Ent- 
seuchung der Absonderung im Stali (Stall- 
sperre). Ausnahmen bediirfen der Geneh- 
migung der Bezirksbehorde (Veterináramt).

(2) An den Eingángen der verseuchten Ge- 
hdfte, Gefliigelstálle und sonstigen Standorte 
von Gefliigel sind Tafeln mit der deutlichen 
und haltbaren Aufschrift ,,Hiihnerpest" leicht 
sichtbar anzubringen.

§ 2.

(!) In Gefliigelbestánden, in denen Hiihner- 
pest festgestellt ist, sind, notigenfalls nach 
vorheriger Abschátzung des Wertes der Tiere, 
samtliche vorhandenen Hiihner/ Truthiihner, 
Perlhiihner, Fasanen und Pfauen auf Anord- 
nung der Bezirksbehorde (Veterináramt) zu 
toten. Eine Beschránkung der Abschlachtung 
auf Teile des Bestandes ist nur mit Geneh- 
migung der Landesbehorde unter den von ihr 
anzuordnenden Bedingungen zulássig.

(~) Das Abschlachten der Tiere hat in 
Ráumlichkeiten oder an Plátzen zu erfolgen, 
die leicht und sicher gereinigt und entseucht 
werden konnen. Die Schlachtabfálle und Ab- 
wásser sind so zu beseitigen, daB eine Weiter- 
verbreitung der Seuche durch sie nicht zu be- 
fiirchten ist.

(3) Im unmittelbaren Aňschlufí an die 
Abschlachtung sind samtliche Ráumlichkeiten,

Vládní nařízení 

ze dne 13. dubna 1943 

o potírání slepičího moru.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro
since 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), kterým 
se prodlužují a mění některá ustanoveni 
ústavního zákona zmocňovacího ze dne 15. 
prosince 1938 (č. 330 Sb.) ve znění nařízení 
ze dne 27. února 1942 (Věstn. ř. prot. str. 42):

I.
Ochranná opatření ve dvorcích zamořených 

slepičím morem.

§ 1.
G) Veškerá drůbež v zamořeném dvorci bu

diž až do zabití slepic, krocanů, perliček, ba
žantů a pávů podle § 2 a až do provedení desin- 
fekce uzavřena (uzávěra stáje). Výjimky povo
luje okresní úřad (veterinární úřadovna).

(2) U vchodů do zamořených dvorců, kur
níků a jiných míst, kde se drůbež chová, musí 
býti na dobře viditelném místě upevněny ta
bulky se zřetelným a trvalým nápisem „Slepičí 
mor".

§ 2.
(!) V chovech drůbeže, kde se zjistil slepičí 

mor, musí býti všechny slepice, krocani, per
ličky, bažanti a pávi po odhadu jejich ceny — 
je-li ho třeba — na příkaz okresního úřadu 
(veterinární úřadovny) zabiti. Omeziti zabíjení 
jen na některé části celkového stavu lze jen 
s povolením zemského úřadu a za podmínek, 
které stanoví.

(2) Zvířata nutno zabiti v místnostech anebo 
na místech, která je možno snadno a spolehlivě 
vyčistiti a desinfikovati. Odpadky a splašky 
musí býti při tom tak odstraněny, aby nedošlo 
k rozvlečení nákazy.

(3) Bezprostředně po zabití musí býti vše
chny místnosti, v nichž se drůbež chovala, a
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in denen Gefliigel untergebracht war, die Ab- 
schlachtungsstatten und die in ihnen vorhan- 
denen sowie die beim Schlachten benutzten 
degenstánde grundlich zu feinigen und zu 
entseuchen.

(4) Das abgeschlachtete Gefliigel darf nur 
nach Kochen oder Dampfung, das unter orts- 
polizeilicher Aufsicht zu erfolgen hat, in Yer- 
kehr gegeben werden.

(5) Fiir das auf behordliche Anordnung ge- 
totete Gefliigel wird dem Tierbesitzer auf sei- 
nen Antrag Entschadigung gewahrt, soweit 
es nicht innerhalb von 90 Tagen vor Feststel- 
lung der Seuche im Bestande aus dem Aus- 
lande eingefiihrt worden ist.

(g) Die Entschádigungen werden bis auf 
weiteres aus Protektoratsmitteln in voliér 
Hohe des geschatzten gemeinen Wertes unter 
Anréchnung des Erloses gezahlt.

II.

SchutzmaBregeln in mit Hiihnerpest ver- 
seuchten Ortschaften.

§ 3.
f1) An samtlichen Eingángen des Seuchen- 

ortes sind Tafeln mit der Aufschrift „Huh- 
nerpesť' deutlich sichtbar anzubringen.

(2) In verseuchten Orten [bei gróBeren 
Orten in den von der Bezirksbehorde (Veteri- 
naramt) zu bezeichnenden Ortsteilen] ist 
samtliches Gefliigel unbeschadet der Vor- 
schriften des § 1, Abs. 1, innerhalb der Ge- 
hofte so zu verwahren, daB es die Gehofte 
nicht yerlassen kann. Wird Gefliigel entgegen 
dieser Vorschrift auBerhalb eines Gehoftes 
angetroffen, so kann es sofort auf ortspolizei- 
liche Anordnung entschadigungslos getotet 
werden.

§ 4.
Die Verweitung der in einer verseuchten 

Ortschaft anfallenden Eier ist von der Be- 
zirksbehorde (Veterinaramt) im Einverneh- 
men mit dem Bohmisch-Mahrischen Verband 
fiir Gefliigel, Eier und Honig so zu regeln, 
daB eine Verbreitung der Hiihnerpest durch 
Verfiitterung von Eierschalen an Gefliigel 
verhindert wird (Verwertung in Werkskii- 
chen, Krankenhausern usw.). Innerhalb der 
verseuchten Ortschaft diirfen Eierschalen 
nicht an Gefliigel verfiittert werden.

§ 5.
In Stallungen oder sonstige Standorte von 

Gefliigel, in denen Hiihnerpest geherrscht hat,

místa, kde byla zabita, jakož i všechny před
měty, ktéré tam jsou a předměty, jichž bylo 
při zabíjení použito, důkladně vyčištěny a des- 
infikovány.

(4) Zabitá drůbež smí býti dána do oběhu 
jen po vaření nebo dušení, které nutno pro- 
vésti za dozoru místní policie.

(5) Za drůbež zabitou na úřední příkaz po
skytne se majiteli na jeho žádost odškodnění, 
pokud nebyla dovezena z ciziny v době 90 dnů 
před zjištěním nákazy v chovu.

(0) Odškodné se až na další vyplatí z pro- 
tektorátních prostředků, a to v plné výši 
obecné ceny zjištěné odhadem; do odškodného 
se započte docílený výtěžek.

II.

Ochranná opatření v obcích zamořených slepi
čím morem.

§3.
(1) U všech vchodů do zamořené obce nutno 

upevniti dobře viditelné tabulky s nápisem 
„Slepičí mor“.

(2) V zamořených obcích [ve větších obcích 
v těch částech, které určí okresní úřad (vete
rinární úřadovna) ] musí býti všechna drůbež, 
pokud pro ni neplatí předpisy § 1, odst. 1, 
držena uvnitř dvorců tak, aby^se z nich ^ne
mohla dostati. Přistihne-li se přes tento před
pis mimo dvorec, může býti na příkaz místní 
policie ihned bez náhrady usmrcena.

§ 4.
Zužitkování vajec získaných y zamořené obci 

upraví okresní úřad (veterinární úřadovna) 
v dohodě s českomoravským svazem pro drů- 

„bež, vejce a med takovým způsobem, aby ne
došlo k rozvlečení slepičího moru při zkrmování 
vaječných spořápek drůbeží (zužitkování v zá
vodních kuchyních, v nemocnicích a pod.). 
V zamořené obci nesmějí se skořápky z vajec 
dávati drůbeži.

§ 5.
Ve stájích a jiných místnostech pro drůbež, 

kde byl slepičí mor, smí býti nová drůbež umí-
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daří' Gefliigel friihestens seehs Wochen nach 
dem Erloschen der Seuche neu eingestellt 
werden, sofern nicht in den auf Grund des 
§ 2, Abs. 1, von der Landesbehorde festge- 
setzten Bedingungen eine andere Frist vorge- 
schrieben ist.

§ 6.

Die Áusfuhr von Gefliigel aus dem Seu- 
chenorte, das Durch treiben von Gefliigel 
durch den Seuchenort sowie das Abhalten von 
Geflugelmárkten und Gefliigelausstellungen 
im Seuchenort ist verboten. Ausnahmen sind 
nur mit Genehmigung der Bezirksbehdrde 
(Veterinaramt) miter den von dieser festzu- 
setzenden Bedingungen zulassig.

§ 7.

Zur wirksamen Bekampfung einer frischen 
Seucheneinschleppung kann die Bezirksbe- 
horde (Veterfnaramt) fiir den Bereich der 
verseuchten Ortschaften anordnen, dafí, ab- 
gesehen von Notfallen, Gehdfte mit Geřliigel- 
haltung durch andere ais die im Gehdft 
wohnenden oder beschaftigten Bersonen und 
Tierarzte ohne ortspolizeiliche Genehmigung 
nicht betreten werden diirfen.

III.

Sonstige Vorschriften zum Schutze gegen die 
Hiihnerpest.

§ 8.

(x) Fiir verseuchte oder von der Seuche be- 
drohte Gebiete kann die Landesbehorde den 
Handel mit Gefliigel verbieten.

(2) Dariiber hinaus kann die Landes
behorde fiir verseuchte oder von der Seuche 
bedrohte Gebiete den Transport von Gefliigel 
derart beschránken, daB Gefliigel liber die 
von der Landesbehorde bestimmten Grenzen 
hinaus entweder gar nicht oder nur unter be- 
sonderen Bedingungen befdrdert werden darf. 
Bei Beforderung von Gefliigel inherhalb des 
verseuchten oder bedrobten Gebietes konnen 
SicherungsmaBnahmen fiir den Transport 
sowie die zehntágige polizeiliche Beobaehtung 
des Gefliigels am Bestimmungsort angeordnet 
werden.

§ 9.

Impfungen jeder Art sowie Heilbehandlun- 
gen gegen die Hiihneriiest diirfen auBerhalb

stěna až po šesti týdnech po zániku nákazy, 
nebyla-li podmínkami zemského úřadu podle 
§ 2, odst. 1, stanovena jiná lhůta.

I

§ 6.

Vývoz drůbeže ze zamořené obce, hnání drů
beže zamořenou obcí a konání drůbežích trhů 
a výstav v zamořené obci jsou zakázány. Vý
jimky jsou přípustný jen s povolením okres
ního úřadu (veterinární úřadovny) a za pod
mínek, které stanoví.

§ 7-

Za účelem účinného zdolání nového zavlečení 
nákazy může okresní úřad (veterinární úřa
dovna) pro oblast zamořených obcí naříditi, že 
do dvorců, v nichž se chová drůbež, nesmějí, 
vyjma nutné případy, vstupovat! bez povolení 
místního policejního úřadu jiné osoby než ty, 
které v nich bydlí nebo jsou zaměstnány, a 
veterináři.

III.

Ostatní předpisy k ochraně před slepičím 
morem.

§8.

(1) Pro zamořené nebo nákazou ohrožené 
oblasti může zemský úřad zakázati obchodo
vání drůbeží.

(2) Nad to může zemský úřad pro zamořené 
nebo ohrožené oblasti omežiti přepravu drů
beže do té míry, že přes hranice jím stanovené 
nesmí se drůbež buď vůbec přepravovat! anebo 
jen za zvláštních podmínek. Při přepravě drů
beže uvnitř zamořené neb ohrožené oblasti 
mohou býti nařízena jak zajišťovací opatření 
pro dopravu tak i desetidenní policejní pozoro
vání drůbeže na místě určení.

§ 9.

Jakékoliv očkování jakož i léčebné zákroky 
proti slepičímu moru smějí se prováděti mimo
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von wissenschaftlichen Instituten nur mit Ge- 
nehmigung des Ministeriums des Innem vor- 
genommen werden.

§ 10.

(i) Unter den Erscheinungen der Hiihner- 
pest oder des Verdachtes dieser Seuche ver- 
endetes Gefliigel ist bis zur Klárung des Falles 
durch den beamteten Tierarzt so aufzube- 
wahren, daB eine Verschleppung der Seuche 
nicht erfolgen kann.

(-) Die unter Erscheinungen der Hiihner- 
pest oder des Verdachtes der Seuche eingegan- 
genen Tiere sind in Tierkorperbeseitigungs- 
anstalten oder, ausnahmsweise, mit Genehmi- 
gung der Bezirksbehorde (Veterináramt) im 
Seuchengehbft durch Verbrennen oder Ver- 
graben unschádlich zu beseitigen. Das Ver
brennen oder Vergraben im Seuchengehbft ist 
polizeilich zu iiberwachen.

IV.

Schl uBvorschrif ten.

§ 11.

VerstbBe gegen die Vorschriften dieser Ver- 
ordnung werden nach den Bestimmungen des 
Gesetzes vom 6. August 1909, R. G. Bl. Nr. 177, 
bestraft.

§ 12.

t1) Diese Verordnung tritt eine Woche nach 
ihrer Kundmachung in Kraft. Mit dem glei- 
chen Tage treten entgegenstehende Bestim
mungen des Gesetzes vom 6. August 1909, 
R. G. Bl. Nr. 177, betreffend die Abwehr und 
Tilgung von Tierseuchen, und der Durch- 
fiihrungsverordnung vom 15. Oktober 1909, 
R, G. Bl. Nr. 178, auBer Kraft.

(2) Die Verordnung wird vom Minister des 
Innern durchgeflihrt.

Der Staatsprasident:

Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende d er. R egie r u n g:

Dr. Krejčí m. p.

Der Minister des Innern:

Bienert m. p.

vědecké ústavy pouze se svolením ministerstva 
vnitra.

§ 10.

(') Drůbež, která uhynula za příznaků sle- 
pičího moru neb za příznaků vzbuzujících po
dezření této nákazy, nutno až do rozhodnutí 
úředního veterináře tak uschovati, aby ne
mohlo dojiti k rozšíření nákazy.

(2) Zvířata, která uhynula za příznaků sle- 
pičího moru nebo za příznaků vzbuzujících 
podezření této nákazy, musí býti neškodně 
odstraněna v ústavech pro odstraňování zví
řecích těl anebo, výjimečně, se svolením okres
ního úřadu (veterinární úřadovny) přímo v za
mořeném dvorci, a to spálením nebo zakopá
ním. Spálení nebo zakopání nutno v zamořeném 
dvorci provésti za policejního dozoru.

IV.

Závěrečná ustanovení.

§11.
Přestupky předpisů tohoto nařízení se tre

stají podle ustanovení zákona ze dne 6. srpna 
1909, č. 177 ř. z.

§ 12.

(1) Toto nařízení nabývá účinnosti osmým 
dnem po vyhlášení. Tímto dnem pozbývají 
platnosti ta ustanovení zákona ze dne 6. srpna 
1909, č. 177 ř. z., o zamezení a tlumení zví
řecích nákaz, a prováděcího nařízení ze dne 
15. říjná 1909, č. 178 ř. z., která jsou s ním 
v rozporu.

(2) Nařízení provede ministr vnitra.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr vnitra:

Bienert v. r.


